
BODY DIES - BODY DIE 260 REM

Body Dies are designed to full length resize the case body, bump the shoulder
position for proper chambering, but not size the neck at all. They are made
without internal parts and are intended for resizing cases which have become
increasingly difficult to chamber after repeated firing. After using a body die, the
case should be run through the neck die to achieve proper neck tension. Sold
separately or as part of a set.

Attributes

Name: BODY DIE 260 REM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749003792
Mfr. No.: 75531
Cartridge: 260 Remington
Die Style: Body Dies
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 611760755316

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für BODY DIES REDDING BODY DIE 260 REM
English: BODY DIES BODY DIE 260 REM Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour l'utilisation du BODY DIES REDDING BODY DIE 260 REM
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BODY DIES REDDING BODY DIE 260 REM
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla BODY DIES REDDING BODY DIE 260 REM
Suomi: REDDING BODY DIE HOLKIT KÄYTTÖOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för BODY DIES REDDING BODY DIE 260 REM
Český: Návod k bezpečnému používání produktu BODY DIES REDDING BODY DIE 260 REM



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für BODY DIES REDDING BODY
DIE 260 REM

Einleitung
Willkommen! Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen für die Verwendung des BODY DIES
REDDING BODY DIE 260 REM. Bitte lesen Sie die folgenden Abschnitte sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung sorgfältig.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Body Die korrekt an Ihrer Presse montiert ist, bevor Sie mit der Verwendung
beginnen.
Verwenden Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie das
Produkt verwenden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in den Body Die gelangen.
Verwenden Sie den Body Die nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Überprüfen Sie die Hülsen vor dem Resize auf Risse oder andere Beschädigungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Body Dies:

Montieren Sie den Body Die fest in Ihrer Wiederladepresse.
Stellen Sie sicher, dass alle Befestigungen sicher angezogen sind.

Verwendung des Body Dies:

Führen Sie die Hülse in den Body Die ein.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülse zu resize.
Überprüfen Sie die Hülse nach dem Resize auf korrekte Abmessungen.

Nach der Verwendung:

Führen Sie die Hülse durch den Neck Die, um die richtige Nackenspannung zu erreichen.
Reinigen Sie den Body Die nach jeder Verwendung, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Kontaktpunkt
in der EU.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an die oben
genannten Richtlinien, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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BODY DIES BODY DIE 260 REM Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for purchasing the BODY DIES BODY DIE 260 REM. This guide provides important safety instructions to
ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before use and keep it for future
reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products and accidents to the appropriate authorities.
Stay updated on product recalls via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the BODY DIE for any purpose other than its intended use of resizing cases.
Ensure that the die is properly installed in your reloading press before use.
Avoid overtightening the die, which may cause damage.
Use only cases that have been fired from the same chamber to avoid safety hazards.
Always follow up the use of the body die with a neck die to achieve proper neck tension.
Do not attempt to modify or repair the die; contact the manufacturer for assistance if needed.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure your reloading press is clean and free from debris.
Insert the BODY DIE into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Secure the die in place without overtightening to prevent damage.

Usage

Begin by preparing your fired cases for resizing.
Place the case in the die and operate the reloading press to full length resize the case body.
After resizing, check the shoulder position to ensure it is properly bumped for chambering.
After using the body die, run the resized case through the neck die to achieve proper neck tension.

PostUse Care

Clean the die after each use to remove any residue or debris.
Store the die in a safe, dry place away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable parts in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BODY DIES BODY DIE 260 REM, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el BODY DIES REDDING BODY DIE 260 REM. Este producto está diseñado para redimensionar
completamente el cuerpo de la vaina de cartucho, ajustando la posición del hombro para un correcto alojamiento.
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea utilizado solo por adultos y personas con experiencia en recarga de
municiones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para identificar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o no funciona correctamente.
Sigue todas las instrucciones de uso para evitar accidentes y lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad y guantes al manipular el BODY DIE para proteger tus ojos y manos.
Asegúrate de trabajar en un área bien ventilada para evitar la acumulación de polvo o partículas.
No fuerces el uso del die; si sientes resistencia, revisa el proceso de instalación.
Utiliza el die únicamente con las vainas diseñadas para el cartucho 260 Remington.
Después de usar el body die, siempre pasa la vaina por el neck die para asegurar la tensión adecuada en el
cuello.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del BODY DIE:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté configurada correctamente.
Coloca el BODY DIE en la prensa y asegúralo firmemente.
Verifica que el die esté alineado correctamente con la vaina.

Uso del BODY DIE:

Inserta la vaina en el die.
Baja la palanca de la prensa lentamente y de manera controlada.
Asegúrate de que la vaina se redimensione completamente sin forzar el proceso.
Una vez que la vaina esté redimensionada, retírala del die.

Uso del Neck Die:

Después de usar el body die, coloca la vaina en el neck die.
Repite el proceso de bajada de la palanca de la prensa.
Verifica que la vaina tenga la tensión adecuada en el cuello.

Instrucciones de Desecho
Si el BODY DIE está dañado o ya no es utilizable, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos de productos de metal.
No arrojes el producto a la basura común. Consulta con las autoridades locales para conocer las opciones de
reciclaje adecuadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE. Mantente informado sobre posibles retiradas de productos y actualizaciones de seguridad a
través de plataformas oficiales.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siempre mantente informado sobre las mejores prácticas al usar
productos de recarga y sigue las directrices de seguridad para disfrutar de una experiencia segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour l'utilisation du BODY DIES
REDDING BODY DIE 260 REM

Introduction
Merci d'avoir choisi le BODY DIES REDDING BODY DIE 260 REM. Ce guide vous fournira des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement les
informations suivantes avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours utiliser le produit dans un environnement sûr et approprié.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel ou un expert en rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation des Douilles: Soyez prudent lors de la manipulation des douilles, car elles peuvent avoir des
bords tranchants.
Utilisation du Body Die: Ne forcez pas le corps de la douille dans le die. Utilisez une pression uniforme pour
éviter d'endommager le matériel.
Équipement de Protection: Portez des lunettes de sécurité et des gants lors de l'utilisation pour éviter les
blessures.
Espace de Travail: Assurezvous que votre espace de travail est bien éclairé et dégagé de tout
encombrement.
Ventilation: Utilisez le produit dans un espace bien ventilé pour éviter l'accumulation de poussières ou de
résidus nocifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Body Die:

Fixez le body die dans votre presse de rechargement conformément aux instructions du fabricant de la
presse.
Assurezvous que le die est bien serré et stable avant de commencer l'utilisation.

Utilisation du Body Die:

Insérez la douille à redimensionner dans le die.
Abaissez la presse lentement et uniformément pour redimensionner le corps de la douille.
Vérifiez régulièrement l'ajustement de l'épaule et la forme de la douille.

PostUtilisation:

Après avoir utilisé le body die, passez la douille dans le neck die pour assurer une tension adéquate du
col.
Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales pour le recyclage
des matériaux métalliques.
En cas de produit endommagé ou inutilisable, suivez les directives de votre municipalité pour une élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources et
contacts disponibles sur le site web de l'Union Européenne.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une expérience
d'utilisation sûre et efficace avec le BODY DIES REDDING BODY DIE 260 REM.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BODY DIES
REDDING BODY DIE 260 REM

Introduzione
Grazie per aver scelto il BODY DIES REDDING BODY DIE 260 REM. Questo prodotto è progettato per garantire un
ridimensionamento preciso delle cartucce. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la
vostra sicurezza e il corretto funzionamento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Maneggiare il prodotto con cura per evitare infortuni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi durante il processo di ridimensionamento.
Indossare guanti protettivi per evitare tagli o irritazioni.
Non forzare il die durante l'uso; un'applicazione eccessiva di forza può danneggiare il prodotto o causare
infortuni.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Scegliere un'area di lavoro ben illuminata e priva di distrazioni.
Assicurarsi che tutti gli strumenti necessari siano a portata di mano.

Installazione del Body Die

Fissare il body die alla pressa per ricarica seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Controllare che il body die sia ben fissato e allineato correttamente.

Utilizzo del Body Die

Inserire la cartuccia nel die.
Applicare una pressione uniforme per ridimensionare il corpo della cartuccia.
Dopo l'uso, rimuovere la cartuccia e controllare che sia stata ridimensionata correttamente.

Utilizzo del Neck Die

Dopo aver utilizzato il body die, passare la cartuccia attraverso il neck die per ottenere la corretta
tensione del collo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nel fuoco o in acqua.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento dei materiali pericolosi.

Informazioni per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale o contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto quando si richiede
assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile utilizzare il BODY DIES REDDING BODY DIE 260 REM in modo
sicuro ed efficace. La vostra sicurezza è la nostra priorità. Assicuratevi di rimanere informati sulle eventuali
avvertenze o richiami relativi al prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla BODY DIES REDDING
BODY DIE 260 REM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup BODY DIES REDDING BODY DIE 260 REM. Ten produkt jest zaprojektowany do
przekształcania korpusu łuski w celu zapewnienia prawidłowego osadzenia w komorze. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj BODY DIE tylko w połączeniu z odpowiednimi akcesoriami i narzędziami.
Zawsze stosuj okulary ochronne podczas pracy z materiałami do łuski.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas przekształcania łusek, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie: Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Instalacja:

Zamocuj BODY DIE w odpowiedniej prasie do łusek.
Upewnij się, że jest stabilnie zamocowany.

Użytkowanie:
Umieść łuskę w BODY DIE.
Powoli i równomiernie naciśnij dźwignię prasy.
Po zakończeniu procesu przekształcania, usuń łuskę.
Przeprowadź łuskę przez neck die, aby uzyskać odpowiednie napięcie szyjki.

Czyszczenie: Po każdym użyciu oczyść produkt z pozostałości materiałów.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji o odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym UE dla
zapytań dotyczących bezpieczeństwa.

Dziękujemy za dbałość o bezpieczeństwo i przestrzeganie powyższych instrukcji. Twój komfort i bezpieczeństwo są
dla nas najważniejsze.
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REDDING BODY DIE HOLKIT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa REDDING BODY DIE holkin käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti 260 Remington
kaliiperin hylsyjen käsittelyyn. Tässä oppaassa käsitellään turvallisuusohjeita, käyttöä ja hävittämistä koskevia
ohjeita. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioituneita tuotteita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden ja niiden osien käyttöön.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Vältä hylsyjen käsittelyä, jos olet väsyneenä tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Älä koskaan suuntaa hylsyä kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että työkalut ja laitteet ovat kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työpisteesi on tasainen ja vakaa.
Kiinnitä REDDING BODY DIE holkki lujasti reloadingtyökaluihisi.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta hylsy holkkiin niin, että se on oikein kohdistettu.
Käynnistä puristusprosessi hitaasti ja tasaisesti.
Seuraa prosessia huolellisesti varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.
Kun olet valmis, poista hylsy huolellisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt hylsyt ja muut materiaalit paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai tarkista valmistajan
verkkosivut. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedot.

Kiitos, että valitsit REDDING BODY DIE holkin. Toivomme, että nautit turvallisesta ja tehokkaasta käytöstä!
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Säkerhetsinstruktioner för BODY DIES REDDING
BODY DIE 260 REM

Introduktion
Tack för att du valt BODY DIES REDDING BODY DIE 260 REM. Denna produkt är utformad för att säkerställa en
korrekt och säker resizing av hylskroppen för ammunition. För att säkerställa din säkerhet och produkts effektivitet är
det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i en välventilerad miljö.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med hylsor och ammunition.
Se till att verktyget är ordentligt installerat på laddverktyget innan du börjar.
Undvik att överbelasta hylsor. Kontrollera alltid att de är inom specifikationerna för din kaliber.
Använd endast hylsor som är avsedda för 260 Remington.
Var försiktig med verktyg och utrustning för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av BODY DIE:

Skruva fast BODY DIE i laddverktyget.
Kontrollera att den är ordentligt åtdragen för att undvika läckage eller skador.

Användning av BODY DIE:

Placera hylsan i die och tryck ner handtaget för att resizea hylskroppen.
Kontrollera hylsan efter resizing för att säkerställa att den är korrekt formad.
Efter användning av BODY DIE, kör hylsan genom neck die för att uppnå korrekt halstryck.

Underhåll:

Rengör BODY DIE efter varje användning för att förhindra korrosion och skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshantering
Avfall från produkten bör hanteras i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt. Kontrollera med lokala återvinningscentraler för riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av BODY DIES
REDDING BODY DIE 260 REM. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och produkts användning.
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Návod k bezpečnému používání produktu BODY DIES
REDDING BODY DIE 260 REM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BODY DIES REDDING BODY DIE 260 REM. Tento produkt je navržen pro
přeformování těla nábojnice a zajištění správného zasunutí do komory. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální efektivitu produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s nábojnicemi a nástroji.
Zajistěte, aby byl pracovní prostor dobře osvětlený a čistý.
Dbejte na to, aby se v blízkosti pracovního místa nenacházely hořlavé materiály.
Nepoužívejte produkt, pokud jste unaveni nebo pod vlivem alkoholu či drog.
Ujistěte se, že jsou všechny součásti správně a bezpečně namontovány před použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Instalace:

Nainstalujte BODY DIE do vašeho lisovacího zařízení podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně upevněno a že je zajištěno proti pohybu.

Použití:
Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně stiskněte páku lisovacího zařízení.
Po přeformování nábojnice je doporučeno použít krkový die pro dosažení správného napětí krku.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte použitý produkt v souladu s místními předpisy pro odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak správně zlikvidovat produkt, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na likvidaci
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo prohlášení o zpětném vyvolání se obraťte na příslušné úřady
nebo odborníky. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali BODY DIES REDDING BODY DIE 260 REM. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu.


